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יר1 שִׁ֥
သီချင်း

זְמוֹר מִ֝
ဆာလံ
H4210

לִבְנֵי־
–၏သားများသ့ုိ

רַח׃ קֹֽ
ကောရ
H7141

גָּ֘ד֤וֹל
ကြီးမြတ်သော

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ל וּמְהֻלָּ֣
–နငှ့်ချးီမွမ်းခံရသော

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

יר בְּעִ֥
–မြို့၌

ינוּ לֹהֵ֗ אֱ֝
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်–၏
H0430

הַר־
တောင်–
H2022

קָדְשֽׁוֹ׃
သန ့ရှ်င်းသော–၏
H6944

ထာဝရဘုရားသည် ကြီးမြတ်တော်မူ၏။ သန ့ရှ်င်း သော တောင်တော်ပေါမှ်ာ ငါတုိ့ဘုရားသခင်၏ မြို့တော် တွင် အထူးသဖြင့် 

ထောမနာချးီမွမ်းခြင်းကုိ ခံထုိက် တော်မူ၏။

יְפֵ֥ה2
လှပ်သော
H3303

֮ נוֹף
ထိပ်
H5131

מְשׂ֪וֹשׂ
ဝမ်းသာချမ်း
H4885

כָּל־
အားလုံး–
H3605

רֶץ אָ֥ הָ֫
–ထုိမြေကြီး–၏
H0776

הַר־
တောင်–
H2022

צִיּ֭וֹן
စိတ်အနု်
H6726

יַרְכְּתֵ֣י
မြောက်ဘက်–ဖက်
H3411

צָפ֑וֹן
အရှေ့
H6828

רְיַ֗ת קִ֝
မြို့တော်
H7151

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

ב׃ רָֽ
ကြီးမြတ်သော–၏

မြေကြီးတပြင်လုံးရှွင်လနး်ရာ ဇိအနုတ်ောင်ထိပ် သည် အဆင်းလှပေ၏။ မြောက်မျက်နာှဘက်၌ မဟာ မင်းကြီး၏ မြို့တော်သည် 

တည်၏။

ים3 אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

יהָ בְּאַרְמְנוֹתֶ֗
သူမိ–၏နနး်တော်များ၌
H0759

ע נוֹדַ֥
အသိ–ခံရ
H3045

ב׃ לְמִשְׂגָּֽ
ခုိလံှရာအဖြစ်

ထုိမြို့၏ ဘံုဗိမာနတုိ့်တွင် ဘုရားသခင်၌ ခုိလှုံ ရသည်ကုိ သိရ၏။

י־4 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֣ה
ကြည့်
H2009

הַ֭מְּלָכִים
–ထုိဘုရင်များ
H4428

נֽוֹעֲד֑וּ
စု–ရံုးကြ၏
H3259

עָבְר֥וּ
ဖြတ်သွား–ကြ၏

ו׃ יַחְדָּֽ
အတူ

ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် စည်းဝေး၍ အတူရှောက်သွား ကြ၏။

הֵמָּ֣ה5
သူတုိ့
H1992

אוּ רָ֭
မြင်–ကြ၏
H7200

ן כֵּ֣
ထ့ုိနည်းတူ

תָּמָה֑וּ
အံအ့ားပြီး
H8539

נִבְהֲל֥וּ
တုနလှ်ပ်ု–ကြ၏
H0926

זוּ׃ נֶחְפָּֽ
အလျင်အမြနထွ်က်–ကြ၏
H2648

မြင်သောအခါ မုိှင်တွေ၍ ထိတ်လန ့လ်ျက် ပြေးကြ၏။

עָדָה6 רְ֭
တုနလှ်ပ်ုချင်း

אֲחָזָתַ֣ם
သူတုိ့–ကုိဖမ်း–၏
H0270

ם שָׁ֑
ထုိ–၌
H8033

יל חִ֝֗
နာကျင်–

דָה׃ כַּיּוֹלֵֽ
ဖွားသည့်သူက့ဲသ့ုိ
H3205

ထုိအရပ်၌ သူတုိ့သည် ကြောက်လန ့ခ်ြင်းသ့ုိ ရောက်၍ သားဘွားသောမိနး်မ ခံရသက့ဲသ့ုိ ဝေဒနာ ရိှကြ၏။
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בְּר֥וּח7ַ
–လေနငှ့်
H7307

ים קָדִ֑
အရှေ့
H6921

ר שַׁבֵּ֗ תְּ֝
နင်သည်ခဲွ–
H7665

אֳנִיּ֥וֹת
သင်ဘောများ–ကုိ
H0591

ׁישׁ׃ תַּרְשִֽ
တာရိှရှ
H8659

တာရုှသင်္ဘောတုိ့ကုိ ချ ိုးဖက်သော အရှေ့လေ နငှ့်တွေ့သက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြ၏။

ר8 כַּאֲשֶׁ֤
ငါတုိ့ကြားသည့်အတုိင်း–

עְנוּ  ׀שָׁמַ֨
ငါတ့ုိမြင်–၏
H8085

ן כֵּ֤
ထ့ုိနည်းတူ

ינוּ רָאִ֗
ငါတုိ့မြင်–ပြီး၏
H7200

בְּעִיר־
–မြို့၌

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ–၏
H3068

צְבָ֭אוֹת
ကောင်းကင်းအရှင်–၏

בְּעִי֣ר
–မြို့၌

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်–၏
H0430

ים אֱלֹ֘הִ֤
ဘုရားသခင်
H0430

יְכוֹנְנֶהָ֖
သူမိ–ကုိတည်–လိမ့်မည်

עַד־
–အထိ
H5704

עוֹלָם֣
ထာဝရအမြဲ
H5769

לָה׃ סֶֽ
သဲလာ
H5542

ငါတုိ့သည် ကြားဘူးသည်အတုိင်း၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရား၏မြို့၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင်၏ မြို့တော်၌တွေ့မြင်ရကြ၏။ 

ဘုရားသခင်သည် မြို့တော် ကုိ အစဉ်အမြဲတည်စေတော်မူမည်။

ינו9ּ דִּמִּ֣
ငါတုိ့စဥ်းစား–၏
H1819

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

ךָ חַסְדֶּ֑
နင်–၏ကျေးဇူးတော်–ကုိ

רֶב קֶ֗ בְּ֝
–အလယ်၌
H7130

ךָ׃ הֵיכָלֶֽ
နင်–၏ဘုရားကျောင်း
H1964

အိဘုုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ဗိမာနတ်ော် ထဲမှာ ကရုဏာတော်ကုိ အောက်မေ့ကြပါ၏။

כְּשִׁמְך10ָ֤
နင်–၏နာမတော်က့ဲသ့ုိ
H8034

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

ן כֵּ֣
ထ့ုိနည်းတူ

הִלָּתְךָ תְּ֭
နင်–၏ချးီမွမ်းချင်း
H8416

עַל־
–အပေါ ်

קַצְוֵי־
မြေကြီး–၏အစွနး်–
H7099

אֶרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

דֶק צֶ֝֗
ဖြောင့်မှန်
H6664

מָלְאָ֥ה
ပြည့်–၏
H4390

יְמִינֶֽךָ׃
နင်–၏လက်ျမာ
H3225

အိဘုုရားသခင်၊ နာမတော်သည် မြေကြီးစွနး် တုိင်အောင် န ှံပ့ြားသည်နည်းတူ၊ ဂုဏ်အသရေတော် လည်း န ှံပ့ြားလျက်ရိှ၏။ 

လက်ျာလက်တော်သည် ဖြောင့် မတ်ခြင်းတရားနငှ့် ပြည့်ဝလျက်ရိှပါ၏။

׀יִשְׂמַ֤ח 11
ဝမ်းသာ–ပါသတည်း
H8055

הַר־
တောင်–
H2022

צִיּ֗וֹן
စိတ်အနု်
H6726

גֵלְנָה תָּ֭
ဝမ်းသာ–ပါကြသတည်း
H1523

בְּנ֣וֹת
သမီးများ–၏
H1323

יְהוּדָ֑ה
ယုဒာ
H3063

עַן מַ֗ לְ֝
–အကြောင်းမူကား
H4616

יךָ׃ מִשְׁפָּטֶֽ
နင်–၏တရားသီ–၏များ
H4941

တရားစီရင်တော်မူချက်များကြောင့် ဇိအနု ်တောင်သည် ဝမ်းမြောက်၍၊ ယုဒအမျ ိုးသမီးတုိ့သည် ရှွင်လနး်ကြပါ၏။

בּו12ּ סֹ֣
လှည့်–ကြ
H5437

צִיּ֭וֹן
စိတ်အနု–်ကုိ
H6726

וְהַקִּיפ֑וּהָ
–နငှ့်လှည့်–ကြ

פְר֗וּ סִ֝
ရေတွက်–ကြ

יהָ׃ מִגְדָּלֶֽ
သူမိ–၏ရှေပျ ိုးများ
H4026

သားမြေးတုိ့အား ကြားပြောမည်အကြောင်း ဇိအနုး်မြို့ကုိပတ်ပတ်လည်၍ ပြအိးုတုိ့ကုိ ရေတွက်ကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8659.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/7099.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm


יתו13ּ שִׁ֤
မှတ်တမ်း–ကြ
H7896

ם  ׀לִבְּכֶ֨
နင်တုိ့–၏နလှုံး–ကုိ

ה חֵילָ֗ לְֽ
သူမိ–၏ရုိးကုိ
H2430

פַּסְּג֥וּ
သေချာစွာ–ကြ
H6448

אַרְמְנוֹתֶ֑יהָ
သူမိ–၏နနး်တော်များ
H0759

עַן לְמַ֥
–အကြောင်းမူကား
H4616

סַפְּר֗וּ תְּ֝
နင်တုိ့ပြောင်–မည်

לְד֣וֹר
–လာမည်သ့ုိ
H1755

אַחֲרֽוֹן׃
နောင်လာမည်
H0314

ရင်တားတုိ့ကုိ မှတ်၍ဘံုဗိမာနမ်ျားကုိလည်း ဆင်ခြင်ကြလော။့

י14 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ה  ׀זֶ֨
ဤ–
H2088

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

אֱ֭לֹהֵינוּ
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

עוֹלָם֣
ထာဝရအမြဲ
H5769

וָעֶד֑
–နငှ့်အစဥ်းစဲွ
H5703

ה֖וּא
သူသည်
H1931

יְנַהֲגֵנ֣וּ
ငါတုိ့–ကုိလမ်းပြ–လိမ့်မည်

עַל־
–အပေါ ်

מֽוּת׃
သေချင်း
H4192

အကြောင်းမူကား၊ ထုိဘုရားသခင်သည် ကာလ အစဉ်အမြဲ ငါတုိ့၏ဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။ သေသည် ကာလတုိင်အောင် ငါတုိ့ကုိ 

ပ့ုိဆောင်တော်မူလတံ့ သတည်း။
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